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“Yisinke yi nahoroka?  
Morwa yisi o no guvire?” 

onanevendi vana ku mu pura.



“Lisa naPeter kwa huyunga asi 
nafana ngwendi nyime morwa 
nohuki dange…” yimo ana ku 

huyunga Kira.

“Nohuki doge nongwa,”  
Onanevendi vana ku yi huyunga.



“Mara nafana ngwendi nyime!”  
Kira talili.





“Kira, nakara 
negano lyewa!” 

vana ku huyunga 
onanevendi.



“Tu ze komatakerero gaBetty o ka 
horoworepo rudi ono hara vaka ku takere!” 

yimo vana ku huyunga onanevendi.

“Oho yaa!” Ana ku huyunga Kira.



Betty’s
Salon



”Omu ono ku gazarera yiteta ndi 
yintombi? Kuvura tu gwedeko yiranda 

yomarupe go ku lisiga siga,”  
Betty ana ku muhorowera po.



“Kapi tani diva… kutantako tupu 
usili. Nohuki dange na dihara rupe 
oru dina kara… mara kapi ninahara 

kufana ngwendi nyime,”  
Kira ana ku yi huyunga.



“Kira, nohuki doge nongwa!”  
ana ku huyunga Betty.

“Simbarara soge! Tankosi nina  
ku ku tetura!”



“Naan! Kira, nohuki doge dina 
wapa sili rupe vana di takere… 

dinafana ngwendi… ngwendi…,”
Lisa ana ku yi huyunga.

“Ngwedi simbarara” ana ku 
huyunga Peter.

Ezuva lyo ku kwamako kosure.
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